
hungarológiai hírlevél • 

Tájékoztatók 

A TS-4 Magyarságkutatás program által támogatott pályázatok 
jegyzéke 1989-1991 

I. alprogram: A nemzeti-nemzetiségi kérdés és a-nemzettudat problémáinak 
kutatása 

Vezetője: PACH ZSIGMOND PÁL 
1. Dualizmuskori nemzetfelfogás (a kutatás folytatása) 

Témavezető: KISS ENDRE 
Kutatóhely: ELTE BTK 

2. Nemzetiségi iskolapolitika (1867) 
Témavezető: POLÁNYI IMRE 
Kutatóhely: Janus Pannonius Tudományegyetem 

3. Külföld a magyarságról és Magyarországról 
Témavezető: POLÁNYI IMRE 
Kutatóhely: Janus Pannonius Tudományegyetem 

4. Az eredetkérdés és a társadalmi tudat 
Témavezető: RÓNA TAS ANDRÁS 
Kutatóhely: JATE 

5. Nemzetfelfogás történeti alakulása és tükröződése a magyarországi 
publicisztikában, sajtóban, irodalomban 
Témavezető: TILKOVSZKY LÓRÁNT 
Kutatóhely: MTA Történettudományi Intézet 
Összeg: maradvány az előző periódusból 

6. Marxizmus és a nemzeti kérdés (Elmélettörténeti kutatások) 
Témavezető: PACH ZSIGMOND PÁL 
Kutatóhely: MTA Történettudományi Intézet 
Összeg: maradvány 

7. I. Tóth Zoltán Magyar Történeti Bibliográfia 1867-1945 rendezése 
Témavezetők: TILKOVSZKY LÓRÁNT, PACH ZSIGMOND PÁL 
Kutatóhely: Történettudományi Intézet 
Összeg: még nincs meghatározva 

8. Magyarországi agrártörténeti értelmező szótár 
Témavezetők: TILKOVSZKY LÓRÁNT, PACH ZSIGMOND PÁL 
Kutatóhely: MTA Történettudományi Intézet 
Összeg: még nincs meghatározva 
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9. Helyünk Európában 1849-1900 
Témavezetők: RING ÉVA, GYIMESI SÁNDOR 
Kutatóhely: Közép-és Kelet-Európai Akadémiai Kutatási Központ 

10. A nemzet fogalma és a nyelvkérdés a XVIII.századvég XIX. század-
eleji politikai küzdelemben 
Témavezetők: RING ÉVA, GYIMESI SÁNDOR 
Kutatóhely: Közép-és Kelet-Európai Akadémiai Kutatási Központ 

11. Magyarpárú kétnyelvű viszonyok vizsgálata 
Témavezető: GYŰRI NAGY SÁNDOR 
Kutatóhely: MTA Nyelvtudományi Intézet 

12. Az európai nagyhatalmak magyarságképe az 1860-as 1870-es években 
Témavezető: DIÓSZEGI ISTVÁN 
Kutatóhelye: ELTE 

13. A magyar liberálisok Európa -koncepciója a XIX. század első felében 
Témavezető: VELIKY JÁNOS 
Kutatóhely: KLTE 

14. A kisebbségek nemzetközi jogi védelme 
Témavezetők: BAKA ANDRÁS, HERCZEG GÉZA 
Kutatóhely: MTA Állam- és Jogtudományi Intézet 

15. A magyar nemzeti tudat változásainak befolyása irodalmunkra és 
irodalomszemléletünkre a 19. sz. elejétől a kiegyezésig 
Témavezető: CSETRI LAJOS 
Kutatóhely: JATE 

16. A magyar nemzeti műveltség és a népi kultúra képének alakulása 
a 19-20. században 
Témavezető: H0FER TAMÁS 
Kutatóhely: MTA Néprajzi Kutató Csoport 

17. A magyar külpolitika külföldi megítélése 1920-1947 
Témavezető: R0MSICS IGNÁC 
Kutatóhely: Magyarságkutató Intézet 
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alprogram: A külföldön élő magyarság történetének és jelenkorának 
komplex és folyamatos vizsgálata és a velük kapcsolatos 
források leitárása 

Vezetője: JUHÁSZ GYULA 

1. Beregi monográfia 
Témavezető: LATOR LÁSZLÓ 
A pénz a programiroda kezelésében van 

2. Amerikai-magyar szótár 
Témavezető: KONTRA MIKLÓS 
Kutatóhely: MTA Nyelvtudományi Intézet 

3. Határontúli magyar helynevek összegyűjtése 
Témavezető: HAJDÚ MIHÁLY 
Kutatóhely: ELTE BTK 

4. Magyarok Latin-Amerikában 
Témavezető: ANDERLE ÁDÁM 
Kutatóhely: JATE 

5. A határontúl élő magyarság vallásos életének kutatása és a 
magyarságtudat 
Témavezető: MOLNÁR AMBRUS 
Kutatóhely: Magyarországi Református Egyház Theológiai Doktorai-

nak Kollégiuma 
6. A csehszlovákiai kisebbség (1918) 

Témavezető: POLÁNYI IMRE 
Kutatóhely: Janus Pannonius Tudományegyetem 

7. A jugoszláviai és romániai magyarság a két világháború között 
Témavezető: SAJTI ENIKŐ 
Kutatóhely: JATE 

8. Magyarok Portugáliában és Spanyolországban 1945 után 
Témavezető: SAJTI ENIKŐ 
Kutatóhely: JATE 

9. A kárpátaljai magyarság népzenéjének és néptánc-hagyományainak 
feltárása 
Témavezető: FELFÖLDI LÁSZLÓ 
Kutatóhely: MTA Zenetudományi Intézet 
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10. Három jugoszláviai magyar falu néprajzi kutatása 
Témavezető: NIEDERMÜLLER PÉTER 
Kutatóhely: Janus Pannonius Tudományegyetem 

11. A magyar nemzeti önazonosság megőrzésének lehetőségei és esélyei 
Kárpát-alján 
Kutató: TÚTH ISTVÁN 

12. A Magyar Emigráció Irodalmi Lexikona 
Témavezető: NAGY CSABA 
Kutatóhely: Petőfi Irodalmi Múzeum 

13. Határainkon túl élő magyarság komplex vizsgálata 
Témavezető: IDEI MIKLÓS 
Kutatóhely: Apáczai Csere János Tanítóképző Főiskola 

14. A romániai magyarság története 1918-1945 
Témavezető: CSATÁRI DÁNIEL 

15. Kulturális egyesületek munkássága a magyar nemzeti kisebbség nem-
zeti identitása érdekében 
Témavezető: NOBEL IVÁN 
Kutatóhely: Országos Pedagógiai Intézet 

16. A magyarságismeret és magyarságtudat alakulásának tényezői a 
szomszédos országokban élő magyar kisebbség iskolás fiatalsága 
körében 
Témavezető: NOBEL IVÁN 
Kutatóhely: Országos Pedagógiai Intézet 

17. Romániai magyar sajtórepertórium 
Témavezető: 
Kutatóhely: 

(Szervezés alatt). 
18. Losonc XX. századi művelődéstörténete 

Témavezető: KISS GY. CSABA 
Kutatóhely: Magyarságkutató Intézet 
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III. alprogram: A szomszédos országokban élő és a szórványmagyarsággal 
kapcsolatos források feltárása, rendezése, adatbank létre-
hozása 

Vezetője: DIPPGLD PÉTER 
1. Moldvai csángó okmánytár II. 

Témavezető: BENDA KÁLMÁN 
Kutatóhely: Országos Levéltár 

2. Erdélyi középkori oklevelek repertóriuma 
Témavezető: BORSA IVÁN 
Kutatóhely: Országos Levéltár 

3. A szomszédos országokban élő magyarság válogatott bibliográfiája 
Témavezető: DIPPOLD PÉTER 
Kutatóhely: Magyarságkutató Intézet 

4. Ligeti Lajos szakkönyvtára - hungarika anyagának számítógépes 
feldolgozása 
Témavezető: MÁDER BÉLA 
Kutatóhely: JATE 

5. Az amerikai magyarság könyvkiadásának bibliográfiája és a 
könyvkiadás története 
Témavezető: KOVÁCS ILONA 
Kutatóhely: Országos Széchényi Könyvtár 

6. Hungarika információ és Hungarika regisztráció 
Témavezető: KOVÁCS ILONA 
Kutatóhely: Országos Széchényi Könyvtár 

7. Országos mikrofilm kataszter kiépítése, feltárása, feldolgo-
zása 
Témavezető: NAGY ZOLTÁN 
Kutatóhely: Országos Széchényi Könyvtár 

8. Történeti Interjúk Videotára 
Témavezető: HANÁK GÁBOR 
Kutatóhely: Magyarságkutató Intézet 

IV. alprogram: A hungarológiai ismeretek közvetítését, oktatását segí-
tő kutatások 

Vezetője: KÖPECZI BÉLA 

29 



hungarológiai hírlevél • 

1. A hungarológiai ismeretek terjesztésében érintett országok okta-
tási rendszerének, kulturális hagyományainak, nemzetiségi jellem-
zőinak, a hungarológia jelenlegi gyakorlatának vizsgálata alap-
ján a hungarológia országokra lebontott fejlesztési programjának 
kidolgozása 
Témavezető: MANHERZ KÁROLY 
Kutatóhely: ELTE 

2. Magyarságkép az európai országok iskolai tankönyveiben 
Témavezető: SZABOLCS OTTÖ 
Kutatóhely: ELTE 

V. alprogram: A szomszédos országokban élő magyarság és a magyar kül-
politika problematikájának kutatása, különös tekintettel 
a romániai menekültekkel kapcsolatos társadalmi kérdések 
vizsgálatára 

1. A szomszédos szocialista országokban élő magyarság és a magyar 
politika viszonya 
Témavezető: FÜLÖP MIHÁLY 
Kutatóhely: Magyarságkutató Intézet 

2. Romániából áttelepültek társadalmi helyzetének vizsgálata 
Témavezető: HANKISS ELEMÉR 
Kutatóhely: MTA Szociológiai Kutató Intézet 

3. Az erdélyi menekültekkel kapcsolatos társadalmi kérdések vizs-
gálata 
Témavezető: BALOGH JÚLIA 
Kutatóhely: Magyarságkutató Intézet 

További kutatások: 

1. Forrásfeltárások a határon túli magyarság 1940-es évekbeli népi 
kultúrájához 
Témavezető: FORRAI IBOLYA 
Kutatóhely: Néprajzi Múzeum 

2. Koppány menti tájszótár 
Témavezető: SZABÓ JÓZSEF 
Kutatóhely: JATE 
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3. A magyarságismeret és magyar identitás alakulása és tényezői 
Kárpátalján 
Témavezető: SZABOLCS OTTÓ 
Kutatóhely: ELTE BTK 

4. A magyar mint idegen nyelv külföldi egyetemi oktatásának rendszer-
változatai 
Témavezető: GIAY BÉLA 
Kutatóhely: Nemzetközi Hungarológiai Központ 

5. Nemzeteszme, magyarságtudat a konzervatív politikai gondolkodás-
ban 
Témavezető: JUHÁSZ ERIKA 

6. Nép-, nemzet- és államfelfogások, geopolitikai orientációk és 
kisebbségpolitikai koncepciók a Magyar Szemle c. folyóiratban 
Témavezető: SAÁD JÓZSEF 

7. Magyar történetírók az Egyesült Államokban és Angliában a 
20. század második felében 
Témavezető: NÉMETH GYÖRGYI 
Kutatóhely: Hermann Ottó Múzeum 
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ÉVFORDULÓ 

Pedagógiai Kar, Nyitra /Pedagogická fakulta, Nitra/ 

A Nyitrai Pedagógiai Kar 1959. szeptember 1-én kezdte meg működését. 
Mint önálló főiskolai intézmény a tanítóképzésben a Szlovák Egyetem Peda-
gógiai Karának, később a Bratislavai Felső Pedagógiai Iskola konzultációs 
központjának /1949-1956/ hagyományaihoz kapcsolódik. 

A Nyitrai Pedagógiai Kar Magyar Nyelv és Irodalom Tanszéke 1960-ban 
alakult meg a pozsonyi Pedagógiai Főiskola magyar tagozatának áthelyezé-
sével. Kezdetben a 6-9.évf. magyar szakos tanárainak, valamint az alap-
iskolák alsó tagozatának pedagógusképzését látta el. A tanszék 1960 és 
1980 között az alapiskolák felső tagozata számára több mint 400 magyar 
szakos pedagógust készített fel a pályára magyar-szlovák, magyar-orosz, 
magyar-német és magyar-zene szakokon. 

A magyarul is oktatni képes tanárok száma 1968 óta a felére csökkent: 
1968 — 76; 1978 — 57; 1988 — 36 fő. Az eltávozott és nyugdíjba vonult 
főiskolai tanárok helyét szlovák anyanyelvűekkel töltötték be. Ennek 
következtében a diákok mind több tárgyat kényszerülnek szlovák nyelven 
hallgatni. A felvételi rend is módosult: 10 fős szlovák csoport mellett 
indítanak bizonyos tárgyakból 5-10 fős magyar tagozatot is. 

A beiratkozott hallgatók összlétszáma az 1987/88-as tanévben 149 volt,, 
ebből 16 magyar szakos, 85 alsó tagozatos és 48 más szakos. 

A tanszék vezetője RÉVÉSZ BERTALAN docens, aki több tankönyv, ismeret-
terjesztő irodalmi mű szerzője. Rendszeresen publikálnak - szintén iro-
dalomtörténeti, irodalomkritikai témakörben: ALABÁN FERENC docens és 
SZEBERÉNYI ZOLTÁN docens. 

A tanszék magyarországi vendégoktatója jelenleg VÖRÖS OTTÓ docens, a 
szombathelyi Berzsenyi Dániel Tanárképző Főiskola tanára, aki 1986 óta 
látja el feladatát. 

A tanszéken a tanításhoz elsősorban magyarországi tankönyveket és 
jegyzeteket használnak, de készültek Nyitrán is tananyagok: Révész 
Bertalan: A magyar romantika irodalma (1978), Szeberényi Zoltán: Gyer-
mek és ifjúsági irodalom (1980), Módszertani tanulmányok I. Szerk. 
Révész Bertalan (1974). Ezen kívül a pozsonyi Komensk^ Egyetem magyar 
tanszékén készült egyetemi jegyzetekből is tanulnak. 

A Nemzetközi Hungarológiai Központ rendszeresen segíti a tanszék 
működését tankönyvekkel, segédkönyvekkel, szépirodalmi művekkel, valamint 
audio-viZuális eszközökkel /írásvetítő, magnetofon/ és magyar betűs író-
géppel. 
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S P E E C H R E S E A R C H ' 8 9 
INTERNATIONAL CONFERENCE JUNE 1-3, 1989 BUDAPEST 

P O C E E D I N G S 
Az MTA Nyelvtudományi Intézete, Budapest 1989 

TEACHING OF HUNGÁRIÁN TO FOREIGNERS BY SPEAKING COMPUTER 
KOUTNY Ilona & OLASZY Gábor 

Linguistic Dept. of ELTE Inst. Linguistics. HAS Budapest, Hungary 

1. Introdüction 
In the domain of CALL (Computer Aided Language Learning) the main role 

of the computer concentrates on exercising grammar and vocabulary - this 
provides the basis for speech capability. But nowadays the aim of language 
instruction is to form communicative competence in the pupils. How can a 
silent teaching aid teach speech? 

Automatic speech synthesis, available already for several languages, 
could contribute to development of auditory capability. Though the speech 
quality cannot rival that of a tape recorder, integrated into the compu-
terised learning process (task presentation, assistance in the solution, 
checking and evaluation of the solution and individualised continuation), 
synthetised speech offers a better means of coping with speech. 

The dictation programs check spelling and oral comprehension. Other 
tasks invole grammatical structures as well. The Hungárián language is a 
challenge both for pupil and computer because of its agglutinative natur'e. 
The kernel of these programs is a noun-form generátor. The noun-forms are 
exercised in simple sentences using the methods: completion, transformati -
on and questions. 

The dictionary and the texts used for the programs can be extended 
and changed by the teacher, so they are so-called authoring programs. They 
can be applied at different levels with an appropriate text and dictionary. 

2. Computer generated Hungárián speech 
Synthetised speech is very rarely used in Call (one of the first ones 

was Sherwood, 1981 10 ). Looking for the motives for this we have to 
know a little about the mechanism of automatic speech generation. (1) 
Limited vocabulary speech synthesis uses encoded speech, which requires a 
big storage capacity and the utterances have to be known and stored in 
capacity and the utterances have to be known and stored in advance. (2) 
Speech synthesis with unlimited vocabulary, the so-called full text-to-
speech synthesis which can transform any into speech by rules. 
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For teaching purposes (1) is not convenient because a lot of words are 
to be taught and exercised in different contexts, and alsó the storage 
capacity on microcomputers is limited (2) can satisfy the requirements 
of language teaching. The price to pay for the capability to generate 
every thing is a loss in the naturalness of the speech. The generated 
speech can be used in learning only if its quality is good enough. 

The rule based speech synthesis is carried out in three main steps: 
(1) conversion of graphemes intő phonemes: (2) parameter determination 
of speech units': (3) superposing of prosody. So the complexity of 
generation and the speech quality depends on (1) the regularity of the 
orthography, (2) the complexity of the sound system and (3) the 
regularity of accent of the given language. 

In this respect Hungárián is in a relatively good position to be well 
synthesisable. The Hungárián ortography is quite regular and the accent 
is always on the first syllable. The speech sounds and sound transitions 
can be described by about 1000 rules (_8]. A good quality of synthetised 
Hungárián has been reached and it is supported by intelligibility tests 
L2J-

A rule based text-to-speech synthesis system for Hungárián (SCRIPT0V0X) 
and for Esperanto (ESPAROL) developed through the cooperation between the 
Institute of Linguistics and the Technical Oniversity of Budapest (1983-
88) provides the speech for our programs. A small device plugged intő a 
microcomputer Commodore 64 or 128 generates the mentioned languages and 
it can be activated from Basic. The IBM PC version comprises a plug-in 
board and it is programmable in Pascal. 

3. Role of synthetised speech in CALL 
Communication with computer is more friendly if it is done by voice. 

Learning foreign languages the speech becomes crucial. The communicative 
teaching emphasises the development of communicative abilities (receptive 
ones: reading and listening, and productive ones: writing and speaking). 
In order to teach speech we have to apply speech. In generál theaching 
programs can develop only two capabilities: the writing and the reading. 
First of all they can exercise the grammar and the vocabulary which are 
the basis for accurancy in speech [3]. The computer cannot yet cope with 
the whole of speech communication, but by making use of the synthetised 
speech it can contribute to the development of auditory ability. 

The role of computer speech in the learning process is described by 
Koutny in [.6]. The task is communicated by voice and the pupil has to 
write his answer. The evaluation is by voice too (e.g. O.K. You've done 
it well! Try it again! I am sorry, you failed.). Often the good solution 
is confirmed by its pronunciation. Tasks can be listened to once more. 

The speech can assume a primary role in somé Call-tasks (dictation, 
teliing stories, asking questions, definitions by voice etc.) or a 
supplementary role when the task appears an the screen (texts to be 
completed, transformed, built etc) and after the pupil's answer the good 
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one is pronounced. Usually the computer communicates with the pupil by 
voice. 

The first teaching program package according to these considerations 
was elaborated and tested in a beginners' course for Esperanto [4.5.7], 
Now teaching programs of Hungárián for foreigners arevrieveloped. Tests 
are planned during the Summer University Courses in Debrecen with the 
collaboration of KLTE. 

4. Speaking programs 

The most evident task for a speaking computer is the dictation. The 
system chooses sentences randomly from a set of sentences one after the 
other and dictates them. The pupil can listen to them again if he wants 
to, and has to write them. The spelling of the pupil is then checked. 
If something is incorrect the system displays the correct part up to the 
mistake and requests a correct continuation repeating the whole sentence 
by voice. In a modifying mode the sentences can be listed, modified and 
extended. 

A speak and spell like program for Hungárián is alsó available [ll . 
It exercises words. We have to remark that thesentence level intelligibility 
of the system is comparable to that of humán speech, in the case of 
isolated words it is a little bit less [2 ] . 

The comprehension exercise involves a small story. The pupil has to 
listen to the computer and afterwards to give oneword anáwers to somé 
oral questions relating the story. The questions can be repeated. After 
a good answer the computer speaks the whole relevant sentence from the 
story. If the answer is incorrect, the question is repeated once more 
and the pupil can try it again. After the second incorrect answer the 
sentence containing the answer is given on the screen. The teacher can 
prepare stories with questions and answers. So the program can offer 
several stories one after the other. 

The Anagram game exercises vocabulary. It says the definition of a 
word and displays its letters. If the pupil's answer is not correct, 
it says the definition once more and displays the next letter of the 
answer. The word and the definition set can be easily changed. 

5. Exercising Hungárián noun-forms 

Hungárián is difficult to learn for foreigners not familiar with 
agglutinative languages because the complexity of noun and verbal 
endings modulated by the vowel harmony poses a big problem. Hungárián 
uses suffixes instead of many prepositions and possessive determiners. 
The noun-form generátor can generate the following forms e.g. from 
the word ház [house] : 

házat (Acc.), házból [from a house] , házban [in a house], 
házba [intő a house] , házról [down from a housej , házon [on a housej , 
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házra [onto a house] , háztól laway from a housej , háznál 
[at a housel házhoz [towards a nouse] , háznak [to a house] , 
házért Qfrom a house] , házzal [with a housej , házzá (Factive) 

and similarly their plural forms. The stems can be classified depending 
on their behaviour before endings. We use a simplified version of the 
Papp grouping [9]. We distinguish 5 stem types (others are handled as 
exceptions). The affixation type relates on the ending in Accusative, 
Plural and Possessive. 

The nouns are stored in the noun dictionary with their grammaticál 
information. During the preparing of the tasks nouns are put intő the 
dictionary, the system helps to define their type. The whole noun 
paradigm can be listed. It is better to exercise noun-forms in 
sentences, therefore we build simple sentences with them using only 
a few verbs in Singular 3Prs and contained in a small verb dictionary. 
This alsó knows which complements can be associated with each verb. 
This kernel sérves for several exercises: 

Answer! A question appears on the screen with the noun to be 
used in the one word answer, e.g. 

Hová megy Péter? (iskola) 
[Where is Peter going to?(school)j 

After the correct answer the whole sentence is uttered: 
Péter iskolába megy. 
Ask! A simple sentence appears on the screen. The pupil has to 

make a question about the highlighted word, e.g. 
A fiű könyvet olvas, [jhe boy is reading s book.] 

After a good answer the system utters the whole question: 
Mit olvas a fiú? [what is boy reading?] 
Transform! The sentence on the screen must be transformed intő 

the Plural, e.g. 
A lány sétál az utcán. [The girlwalks along the streetJ 

The good answer is spoken: A lány sétál az utcákon. 
These pilot programs integrate the synthetised speech into CALL. 

Further researches aim to involve other structures of Hungárián to 
be taught by speaking computer. 
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R E P E R T Ó R I U M 

MAGYAR NYELVOKTATÁS KÜLFÖLDI EGYETEMEKEN 
/Nyelvünk és Kultúránk - 1 - 76.sz./ 

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK 
1. Radványi Tamás: 
2. Várdy Ruszár Ágnes: 

3. Várdy Huszár Ágnes: 

4. Várdy Huszár Ágnes: 

5. Várdy Huszár Ágnes-
Várdy Béla 

ANGLIA 
6. Gümöri György: 

7. Rapcsák János-
Sherwood, Peter 

CSEHSZLOVÁKIA 
8. Tóth László: 

Magyartanítás Bloomingtonban. = 20.sz. 54-55. 
A magyar irodalomoktatás lehetőségei az ame-
rikai egyetemeken és főiskolákon. = 30.sz. 
56-60. 
Magyar kultúra a pittsburghi Duquesne Egye-
temen. = 39.sz. 77. 
Magyar nyelvoktatás, magyarságtudomány és 
magyar kulturális élet Pittsburghben. = 62.sz 
43-47. 
Magyar kultúrmunka Pittsburghben. = 41.sz. 
24-29. 

Felsőfokú magyaroktatás Angliában. = 16.sz. 
69. 
Magyartanítás a londoni egyetemen. = 38.sz. 
6 0 - 6 6 . 

Tanárképzés és irodalmi élet (Pozsonyi 
beszélgetés dr.Fónod Zoltánnal). = 72.sz. 
41-44. 

DANIA 
9. Zaicz Gábor: 

EGYIPTOM 

Hungarológia és finnugrisztika Dániában. 
= 37.sz. 71-73. 

10. Vágvölgyiné Burián Éva: A magyar nyelv tanítása külföldön. = 42.sz. 
56-64. 

FRANCIAORSZAG 
11. Csécsy Magdolna: Magyartanítás Párizstól Nizzáig. = 56.sz. 

39-44. 
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HOLLANDIA 
12. Beöthy Erzsébet: 
13. Beöthy Erzsébet: 
14. Beöthy Erzsébet: 

15. Gerstner Károly: 

16. Kylstra A.D.: 

JUGOSZLÁVIA 
17. Papp József: 

18. Dr.Rónai Béla: 

KANADA 

19. Béky-Halász Iván: 

20. Bisztray György: 

21. Komjáthy Aladár: 

22. Várnai Pál: 

23. Wojatsek Károly: 

N D K 

24. Bodolay Géza: 

N 5Z K 25. Kiss Jenő: 
26. Reinhardt Ragályi Ilona 

OLASZORSZÁG 
27. Éder Zoltán: 

Amszterdami levél. = 40.sz. 41-44. 
Hírek Amszterdamból. = 74.sz. 104. 
Magyaroktatás a holland egyetemeken. = 
23.sz. 31-35. 
Magyartanítás Groningenben. = 49.sz. 
59-62. 
Finnugrisztika a groningeni egyetemen. 
= 32.sz. 41-45. 

Hároméves a maribori magyar tanszék. 
= 57.sz. 25-26. 
Magyarok Szlovéniában. = 5.sz. 11-13. 

A torontói egyetemi könyvtár magyar anya-
ga. = 31.sz. 26-27. 
Magyar tanszék a torontói egyetemen. = 38.sz 
13-14. 
Felsőfokú magyartanítás Montreálban. 
= 57.sz. 37-41. 
Magyartanítás egy kanadai egyetemen. 
= 31.sz. 34-46. 
Magyaroktatás a kanadai egyetemeken. 
= 38.sz. 14-15. 

Magyar nyelvoktatás a berlini Humboldt 
Egyetemen. = 30.sz. 41-45. 

Magyartanítás Göttingában. = 20.sz. 51-53. 
Magyar nyelvoktatás a bonni egyetemen. 
= 47.sz. 49-51. 

Egyetemi magyartanítás Nápolyban. = 32.sz. 
35-41. 

39 



hungarológiai hírlevél • 

ROMÁNIA 
28. Szabó Zoltán 

SZOVJETUNIÓ 
29. Nagy János: 

A romániai magyar nyelvészeti kutatások; 
eredmények, feladatok. = 46.sz. 25-29. 

A magyar nyelv tanítása Kijevben. = 8.sz. 
13-17. 
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ISKOLÁK, MAGYAROKTATÁS A SZÓRVÁNYMAGYARSÁGBAN 
/Nyelvünk és Kultúránk - 1 - 76.sz./ 

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK 
1. Basa Molnár Enikő: 

2. Beke Imre: 

3. Csergő Miklósné: 

4. Csergő Miklósné: 

5. Csergő Miklósné: 

6. Csergő Miklósné: 

7. Eszlári Béláné: 

8. Friedrichs A.L.: 

9. Frittmann Lászlóné: 

10. Frittmann Lászlóné: 

11. Galántai Ambrus: 

12. Ginter Károly: 

13. Józan Andrásné: 

14. Kerkay Emese: 

15. Király Zoltánná: 

16. Magyar Judit: 

A washingtoni hétvégi magyar iskola. = 28.sz 
40-42. 
Hétvégi magyar iskola New Yorkban. = 23.sz. 
42-46. 
15 éves a New Brunswick-i iskola. = 21.sz. 
43-47. 
A New Brunswick-i iskola 17.éve. = 28.sz. 
44-45. 
18 éves a New Brunswick-i Hétvégi Magyar 
Iskola. = 33.sz. 77-79. 
A New Brunswick-i magyar iskola 19.tanéve. 
= 37.sz. 84-87. 
Anyanyelvünk tanítása, sajátos problémák. 
= 25.sz. 35-37. 
"Project 3" - louisianai kezdeményezés. 
= 31.sz. 29-32. 
Felnőttek magyarórája a kétnyelvű program 
keretében. = 32.sz. 32-34. 
Olvassunk magyarul! 
Olvastanítási tapasztalatok Albanyból. 
= 41.sz. 33-39. 
Árpádhon (Albany, Lousiana). = 56.sz. 
30-39. 
Gondolatok a louisianai kezdeményezésről. 
= 31.sz. 33-34. 
10-12 évesek magyar tanításának gyakorlati 
tapasztalatai a New York-i magyar iskolá-
ban. = 28.sz. 37-40. 
Hogyan tanítom a magyar történelmet? = 36.sz 
67-69. 
A két testvéregyház magyar iskolája 
(Részletek a passaici iskola 1977-78. évi 
évkönyvéből). = 33.sz. 80-82. 
Néptánc és játéktanítás Passaicban. = 28.sz. 
67 - 70. 
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17. Magyar Judit: 

18. Molnár Gyuláné: 

19. Molnár Gyuláné: 

20. Nagy János: 

21. Nagy Károly: 

22. Nagy Károly: 

23. Nagy Károly: 

24. Pintér Tamás: 

25. Tomory Zsuzsa: 26. Várdy Huszár Ágnes: 

27. Várdy Huszár Ágnes: 

ANGLIA 
28. Tóth Imréné-Romhányi 

László-Németh Józsefné: 
ARGENTÍNA 
29. Benkő Aliz Éva: 

AUSZTRÁLIA 
30. Bácskai János: 

31. Szentessy Ferenc: 

Néptánc és játéktanítás Passaicban. = 28.sz. 
67-70. 
"Titkok erdejében -
Szép szavak ösvényeit járom..." 11. = 35.sz. 
46-51. 
"Titkok erdejében, szép szavak ösvényeit 
járom..." 111. = 36.sz. 63-67. 
"A legnehezebb magyar feladat" 
A hétvégi iskolákról. = 34.sz. 39-43. 
A külföldi magyar oktatás egy kísérletéről. 
= 14.sz. 32-34. 
Magyar iskolák az USA-ban 1981. = 46.sz. 88-90. 
"Nyelvében él a nemzet..." Látogatás a 
chicagói és a washingtoni magyar iskolában. 
= 60.sz. 41-43. 
Anyanyelvünk mint idegen nyelv. 
A magyar nyelv tanításának tapasztalatai az 
USA-ban. = 57.sz. 30-37. 
Új magyar iskola: Northbrook, Illinois, USA. 
= 37.sz. 51-53. 
A magyar nyelvoktatás nehézségei Észak-Ameri-
kában. = 17.sz. 13-18. 
A kétnyelvűség problémái és előnyei az 
USA-ban. = 24.sz. 16-21. 

Az angliai magyarság kulturális életéről. 
= 38.sz. 16-21. 

Magyaroktatás a Buenos Aires-i iskolában. 
= 17.sz. 19-20. 

A magyar nyelv és kultúra terjesztése 
Ausztráliában. = 23.sz. 27-31. 
A magyar nyelv tanításáról Ausztráliában. 
= 9.sz. 36-38. 
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A U S Z T R I A 
32. Farkas József: 

33. Frittmann Lászlóné: 

34. Ginter Károly: 
35. Moór János: 
36. Tölly Ernő: 

37. Tölly Ernő: 

38. Tölly Ernő: 

39. Zagyva László: 

40. Zagyva László: 

BELGIUM 
41. Tasnády T. Álmos: 
42. Tasnády T. Álmos: 

BRAZÍLIA 
43. Bianco Alfrédné: 
44. Kutasi Kovács Lajos 
45. Tóth László: 

CSEHSZLOVÁKIA 
46. Tankó László: 

FRANCIAORSZÁG 
47. Tóth Imréné: 

Az olvasás tanítása Alsóőrött. = 29.sz. 
52-54. 
A burgenlandi gyerekek magyar tanításának 
problémái. = 16.szT42-45. 
Tanulmányúton Burgenlandban. = 16.sz. 35-38. 
A burgenlandi magyarokról. = 37.sz. 50-51. 
A magyar nyelv tanítása, a tanítás prob-
lémái és célkitűzései Burgenlandban. 
= 4.sz. 4-7. 
Adalékok a burgenlandi magyaroktatáshoz. 
= 22.sz. 41-42. 
A magyar nyelv tanítása Burgenlandban. 
= 40.sz. 46-48. 
Évzáró a bécsi magyar iskolában. = 5.sz. 
9-11. 
A magyar nyelv oktatása Bécsben. = 9.sz. 
27-31. 

Magyartanítás Antwerpenben. = 60.sz. 44-46. 
Kísérleti magyartanítás flamandoknak. 
= 67.sz. 51-55. 

Magyar óvoda Sao Paulc-ban = 35.sz. 51-53. 
Magyar iskolák Braziliában. = 6.sz. 10-13. 
Pár szó a Sao Pauló-i magyar iskoláról. 
= 51.sz. 61-63. 

A magyar iskoláztatás Csehszlovákiában. 
= 37.sz. 33-37. 

A párizsi magyaroktatás tapasztalatai. 
= 24.sz. 31. 
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HOLLANDIA 
48. Assendelftné Krisztics 

Ilona: 
49. Assendelftné Krisztics Ilona: 
50. Beöthy Erzsébet: 

51. Laczkó Judit: 

JUGOSZLÁVIA 
52. Bori Imre: 

53. Horváth Mátyás: 

54. Lörincze Lajos: 
55. Merki Ferenc: 

56. Székely András Bertalan: 

57. Szende Aladár: 

58. Varga József: 

N SZ K 
59. Gercken Norbert -

Mavius Götz - Takács Anne 
Szabó T.Ádám: 

60. Weis Valér: 

SVÁJC 
61. Erdélyi Anna: 
62. Varga Sándorné: 
63. Varga-Sándorné: 

A magyar nyelv oktatása Rotterdamban. 
= 20.sz. 56-57. 
Magyartanítás Hollandiában. = 38.sz. 11-13. 
Magyar és finnugor tanulmányok tízéves 
évfordulója Amszterdamban. = 39.sz. 77-78. 
Intenzív nyelvtanítási kísérlet Brüsszel-
ben. = 35.sz. 53-54. 

A magyar nyelv és tanítása Jugoszláviá-
ban. = 37.sz. 37-41. 
Beszédgyakorlatok a magyar mint idegen 
nyelv óráin. = 59.sz. 38-42. 
Horvátországban jártam. = 43.sz. 51-57. 
A magyaroktatás helyzete Horvátországban . 
37.sz. 46-50. 
A magyar nyelvű oktatás és közművelődés 
a jugoszláviai Mura-vidéken. = 53.sz. 
54-59. 
"Gyakorló nyelvtan" a jugoszláviai magyar 
iskolákban. = 46.sz. 85-87. 
A szlovéniai magyarok kulturális élete. 
= 37.sz. 41-46. 

A magyar művelődés Hamburgban. = 36.sz. 
38-43. 
A belülről való átvilágítás módszere 
(Bréma). = 7l'.sz. 26-31. 

Magyaroktatás Svájcban. = 21.sz. 38-42. 
Magyaroktatás Svájcban. = 38.sz. 21-22. 
Az anyanyelvi mozgalom - Svájcban. 
= 40.sz. 37-41. 
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SVÉDORSZÁG 
64. Ginter Károly: 

65. Hertlich Klára -

Kisch Klára - Bartha Edit: 

66. Kisch Klára: 

67. Vörös Márton: 

A magyar nyelv Svédországban. = 46.sz. 
49-52. 

Magyaroktatás Svédországban. = 38.sz. 
7-11. 
Az anyanyelvi mozgalomért - Svédország-
ban. = 40.sz. 29-32. 
Magyaroktatás Svédországban. = 22.sz. 
36-38. 

SZ0VJETUNI0 
68. Klara Majtyinszkaja: Magyarok a Szovjetunióban. = 37.sz. 

32-33. 
URUGUAY 
69. Rettich Andor: 
70. Rettich Andor -

Gaál Gizella -
Heckmann Margit -
Loparits Józsefné: 

Az uruguayi magyar iskoláról. = 38.sz.16. 
Beszámoló a montevideói magyar iskola 
1983. évi munkájáról. = 55.sz. 87-88. 

Összeállította: Friesz Kázmér és Varga Márta 
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A HUNGAROLÓGUS OKTATÓK NEMZETKÖZI TÁRSASÁGÁNAK névsora 
1990.március 

1. Éva Aczél 
nyelvtanár 
27 Bromley Rd Beckenham Kent BR3 2NT 
Anglia 

2. F.AImási Éva 
szerkesztő, tanár 
1115 Budapest, Bartók Béla út 02. 

3. Antóni Judit 
tanár 
Bonyhád, Ifjúság u.21. 

4. Aradi András 
nyelvtanár 
1133 Bp.Garam u.27.1.9. 
Budapesti Műszaki Egyetem, Nyelvi Intézet 

5. Arató György 
könyvtáros - tanár 
1192 Budapest, Bercsényi u.63. 
Eötvös József Kollégium 

6. Artowicz Elzbieta 
tanár 
02-783 Warszawa ul. Wokalna 8/35 
Lengyelország 

7. Bagi Ferenc 
lektor 
21208 Sremska Kamenica, Vojnova u.32. 
Magyar Nyelv Irodalom és Hungarológiai Kutatások Intézete, 
Filozófiai Kar, Újvidék, St.Musica b.b. 

8. Bányai Sándor 
nyelvtanár 
7636 Pécs, Hajas I.u.32. 
JPTE, TK, Idegennyelvi Lektorátus (Pécs) 

9. Bányainé Jurás Gyöngyi 
tanár 
7636 Pécs, Hajas I.u.32.1/3. 
Egyetem utcai Általános Iskola (Pécs) 

10. Báthory Ágnes 
tanár 
EMT 10 K14 
40740 Jyváskylá - Finnország 
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11. Dr.Bazsó Zoltán 
főiskolai docens 
7623 Pécs, Petőfi u.58. 
Pollack Mihály Műszaki Főiskola 

12. Bencze Lóránt 
egyetemi docens 
1111 Bp. Lágymányosi u.4.II.15. 
ELTE BTK 

13. Dr.Beöthy Erzsébet 
tanár 
Dykgraafplein 31. 
1064 EK Amsterdam 
Hollandia 

14. Berthelné Tátray Katalin 
6, Rue E. Carriere 67000 Strasbourg /Franciaország/ 
magyartanár 
Lycée Fustel de Coulanges Strasbourg 

15. Bíró Miklós 
tanár 
Bp.XII. Nagysalló u.ll. 
Nemzetközi Előkészítő Intézet 

16. Busch Beáta 
egyetemi hallgató 
7624 Pécs Török József u.15. 

17. Zsuzsanna Bjorn Andersen 
tanár 
Bakkevej 11E 
Keiben havns Universitet Institut for Slavistik og 0ststatsforskning 

18. Csáki Éva 
magyar lektor 
Ankara Oniv DTC Fak. Hungaroloji 
Ankarai Egyetem 

19. Csécsy Magdolna 
nyugdíjas egyetemi oktató 
22 Elkhorn Drive/132 WILLOWDALE /Ont./ MzK 134 

20. Csillaghy András 
professzor 
Universita' degli Studi di Udine 
Facolta' di Lingue 
Instituto di Lingue e Letterature deli' Európa Orientale 
33100 Udine 
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21. Deák Eszter 
lektor 
1225 Bp. Bartók Béla út 9. 
Brno Hungarológiai Kabinet 

22. Dr.Deme László 
nyugdíjas egyetemi tanár 
1118 Budapest, Gazdagréti tér 5. 

23. Dósa Márta 
lektor 
1116 Bp. Ács József utca 16. 
Jagelló Egyetem, Krakkó 

24. Dr.Éder Zoltán 
egyetemi docens 
lo82 Budapest, Kisfaludy utca 40. 

25. Erdős József 
nyelvtanár 
Budapest XI.,Tétényi út 29.VI.em.38. 
Budapesti Műszaki Egyetem 

26. Dr.Fábián Pál 
egyetemi tanár 
1113 Bp.Zsombolyai utca 8. 
ELTE Bölcsészkar 

27. Katalin Faerstain 
tanár 
Lerbjergvej 24 Lerbjerg 8370 Hadsten Danmark 
Arhusi Egyetem 

28. Fazekas Tiborc 
lektor 
Lattenkamp 13. D-2000 Hamburg 60. 
Universitát Hamburg FU-Seminar 

29. Dr.Fonod Zoltán 
tanár 
82101 Bratislava Azalkova ul.6. 

30. Dr.Forgács Tamás 
lektor 
Finnisch-Ugriseches Seminar, D-3400 Göttingen Theaterstrasse 14. 
Göttingeni Egyetem 

31. Fouquet Elisabeth 
tanár 
51 Rue Fleurie 37540 St-Cyrsur Loire Franciaország 
Universite Rabelais de Tours 
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32. Dr.Fülei-Szántó Endre 
egyetemi tanár 
Budapest XI.,Fehérvári út 117. 
JPTE TK.Nyelvi- és Kommunikációs Intézet 

33. Dr.Garaj Lajos 
tanár 
Filozofické fakulta University Komenského 

. Gondova 2. 
CS-80601 Bratislava 

34. Giay Béla 
igazgató 
1115 B^).Bartók Béla út 127/a. 
Nemzetközi Hungarológiai Központ 

35. dr.Ginter Károly 
tanár 
1072 Budapest, Rákóczi út 10. 

36. Gulya János 
egyetemi tanár 
Finnisch-Ugrisches Semminar, D-3400 Göttingen 
Göttingen Finn.-Ugr.Sem. 

37. Guttmann Miklós 
főiskolai docens 
9700 Szombathely, Tolbuchin út 23.II.em.6. 
Berzsenyi Dániel Tanárképző Főiskola, Szombathely 

38. Dr.Gyenes Tamásné dr.Nagy Zsuzsa 
nyelvtanár 
1037 Budapest, Szépvölgyi út 25. 
BME 

39. Wenzel Haik 
tud.asszisztens 
Ringenwalder str.31. 1142 Berlin 

40. dr.Hegedűs Rita 
tanár 
1111 Budapest, Budafoki út 17/a 

41. Hollai Krisztina 
nyelvtanár 
1116 Bp.Fehérvári út 215.VIII.em.86. 
MKKE 
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42. Dr.Hollósy Béla 
lektor 
4032 Debrecen, Akadémia út 101. 
Szláv- és Kelet-Európai Intézet, Londoni Egyetem 

43. Hollósiné Szalai Zsuzsa 
lektor 
1036 Budapest, Lajos u.119. 

44. Dr.Honti László 
egyetemi tanár 
De Drie Rozen 14, NL-9781 JW Bedum 
Rijksuniversiteit Groningen 

45. Horváth Mátyás 
egyetemi tanár 
24415 Backi Vinogradi, Belgrád u.12. Jugoszlávia 
Magyar Nyelv, Irodalom és Hungarológiai Kutatások Intézete 

46. Dr.Horváth Tamás 
adjunktus 
7623 Pécs, Petőfi út 70. 
JPTE TK Nyelvi és Kommunikációs Intézet 

47. Mag.Hutterer-Pogány Irene 
egyetemi lektor 
8010 Graz Vogelweiderstr.48. 

48. Dr.Jakab István 
tanár 
82101 Bratislava Zaluzicka 11. 

49. Dr.Jakócs Dániel 
2117 Isaszeg Somogyi B.u.110. 
egyetemi docens 
JATE 

50. Dr.Józsa Sándor 
lektor 
Peking Foreign Studies University 8110-70 No 531 China 
Idegen Nyelvek Egyeteme, Peking 

51. Dr.Kádas Géza 
tanár 
1116 Bp.Latinka út 80.IV.em.48. 
Zrinyi Katonai Akadémia 

52. Dr.Kálmán Péter 
lektor 
1118 Bp.Beregszász út 87/b. 
Université Jean Moulin Lyon 
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53. Kamocka Etelka 
szerkesztő 
30-091 Krakkó, ul.Gronowicka 85/31. 
Wydawnictwo Literackie Krakkó 

54. Kárpáti Paul 
egyetemi oktató 
Klement-Gottwald Allee 115, DDR-112 Berlin 
Humboldt-Universitát zu Berlin 

55. Keszler Viktória 
aspiráns 
Szovjetunió, Ungvár Dokucsajeva 10/27 
Ungvári Egyetem 

56. Dr.Kiss Antal 
tanár 
4029 Debrecen, Csapó utca 79.V.em.l5. 
KLTE Finnugor Nyelvtud.Tanszék 

57. Dr.Kissné Papp Margit 
középiskolai tanár 
1113 Bp.Bocskai út 82. 
Művelődési Minisztérium 

58. Kolpakova Natalia 
egyetemi oktató 
195267 Szovjetunió, Leningrád, pr.Lunacsájszkij, 100-447. 
Leningrádi Állami Egyetem 

59. Korompay Klára 
egyetemi adjunktus 
1126 Bp.Tartsay Vilmos u.17. 
ELTE BTK 

60. Kovács András 
tanár 
6725 Szeged Mátyás tér 21. 
Juhász Gyula Tanárképző Főiskola 

61. Kovács Ferencné 
tanár 
1118 Budapest, Köbölkút u.31/b 

62. dr.Kovács Ilona 
könyvtáros 
1021 Budapest, Alsóvölgy u.ll. 

63. Kováts Edit 
tanár 
7623 Pécs, Petőfi utca 70.1.em.ll. 
JPTE TK Idegennyelvi Lektorátus 
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64. Dr.Kölzow Julianna 
tanár 
1080 Berlin Friedrichstr. 56. 
Humbrildt Egyetem, Berlin 

65. j£őpeczi Béla 
egyetemi tanár 
Budapest II., Tulipán utca 5. 
Hungarológiai Tanács 

66. Köves Margit 
lektor 
University of Delhi 
Department of Modern European Languages 
India - Delhi 110007 

67. Dr.Oscar Lazar 
egyetemi tanár 
Box 1680 S-22101 Lund 
Svédország 

68. Lengyel Zsolt 
tanár 
Szeged, Vajda u.22/a. 
Juhász Gyula Tanárképző Főiskola 

69. Dr.Lengyelné dr.Guthy Piroska 
főiskolai adjunktus 
Szeged, Vajda u.22/a. 
Juhász Gyula Tanárképző Főiskola Francia Tanszék 

70. Lukács István 
lektor 
1031 Bp.Vizimolnár u,16.fsz.2. 
Edvard Kardelj Tudományegyetem, Ljubljana 

71. Magyar Miklós 
egyetemi tanár 
Bp.II.,Hankóczy J.u.18. 
MKKE Nyelvi Intézet, Sorbonne Páris III". 

72. Majorosné Csonka Csilla 
int.tanársegéd 
1124 Bp.Koszta József u.19. 
Nemzetközi Előkészítő Intézet 

73. Indra Markova 
egyetemi oktató 
Szófia ul. "Gurko" 45. 
Bulgária 
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74. Máté Györgyi 
tanár 
7624 Pécs, Szegfű u.6. 
UNIV CH.De Gaulle Lille III. 

75. Menyhért Veronika 
nyelvtanár 
1061 Budapest, Népköztársaság útja 8. 
BME Nyelvi Intézet 

76. Dr.Molnár Zoltán 
lektor 
9700 Szombathely, Népfront u.47/26 
Maribori Pedagógiai Kar 

77. B.Nádor Orsolya 
igazgatóhelyettes 
1214 Bp.Akácfa utca 19. 
Nemzetközi Hungarológiai Központ 

7B. Nagy Beáta 
tanár 
1035 Budapest, Szentendrei út 13.VIII.83. 
Nemzetközi Előkészítő Intézet 

79. Nagy Géza 
tanár 
1118 Bp.Mányoki út 4.1.1. 
JATE BTK Francia Tanszék 

80. Nagy József 
adjunktus 
7624 Pécs, Fejér L.l. 
JPTE Pécs 

81. Norvik Piret 
tudományos munkatárs 
200106 Tallinn, Lauristini 6. 
Észt Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományi Intézete 

82. dr.Novotny Júlia 
tanár 
1192 Budapest, Szendrő köz 5. 

83. Dr.Ódor László 
tanár 
1025 Budapest, Csalán u.33/b 

84. Osváth Gábor 
tanár 
1115 Budapest, Fraknó u.24/a 
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85. Panyko Szerkij 
tanár 
1364 Budapest Pf.68. 

86. Dr.Jaroslava Pasiaková 
tanár 
84105 Bratislava Sedláíkova 6. 

87. Dr.Jean Perrot 
professzor 
87 boulevard Beaumarchais 75003 Paris 

88. Pomozi Péter 
tanár 
1091 Budapest Üllői út 165. 
ELTE Magyar Nyelvi Lektorátus 

89. Zsuzsa Pontifex, 
tanár 
16 Kingswood Road London W4 5ET 

90. Prantod Nangia 
University of Delhi 
Department of Modern European Languages 
India - Delhi 11007 

91. Prágák Richárd 
egyetemi tanár 
60200 Brno, Trybova 1. 
UJEP 

92. Pusztainé Ambrus Ágnes 
tanár 
1095 Bp.Tinódi u.6. 
Skopjei Egyetem 

93. Pusztay János 
tanár 
1133 Budapest, Kárpát u.50. 

94. Dr.Rákos Péter 
egyetemi tanár 
Nad alejí 24. 16200 Praha 6. 

95. Dr.Révész Bertalan 
egyetemi oktató 
94901 Nyitra, Leninova tr.78. 
Pedagógiai Kar, Nyitra 

96. Rókáné Csizmarek Marianne 
tsnár 
In Böden 169 8046 Zürich Postfach 328. 
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'97. dr.Rusu Lovag Lea 
tanár 
1118 Budapest Rétköz u.18. 

98. Dr.Sárközy Péter 
egyetemi docens 
Bp.V.,Molnár utca 22/24. 
MTA Irodalomtudományi Intézete 

99. Seilenthal Tonu 
nyelvész 
202400 Tartu Pikk 74-12 
Észt Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományi Intézet 

100. Shikha Guha 
University of Delhi 
Department of Modern European Languages 
India - Delhi 11007 

101. Somos Béla 
tanár 
1138 Bp.Tomori köz 11. 
Nemzetközi Előkészítő Intézet 

102. Van Staveren-Illés Klára 
tanár 
Aalscholverstr 25. Duiven 

103. dr.Szabados Márta 
tanár 
Budapest, Csörsz u.57. 

104. A.Szabó Magda 
tanár 
12o3 Bp.̂  Pázsitos u.é.fsz.l. 
Jedlik Ányos Gimnázium 

105. Dr.Szabómihály Gizella 
tanár ^ 
93008 Cil.Radvan 295. 

106. Szabóné Nyíri Zsuzsanna 
tanár 
1078 Bp.Marék József u.18.III.41. 
Nemzetközi Előkészítő Intézet 

107. Szász Erika 
tanár 
1144 Bp.Vezér utca 59/c. 
ZMKA 
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108. Dr.Szathmári István 
Sgyetemi tanár 
1095 Bp.Mester utca 11. 
ELTE BTK 

109. Szende Aladár 
ny.főiskolai tanár 
1012 Bp.Kuny Domokos utca 9.fsz.4. 

110. Szende Tamás 
lektor 
1051 Bp.Vörösmarty tér 2. 
Sorbonne Neuvelle, Párizs 

111. Dr.Szépe György 
egyetemi tanár 
1117 Budapest, Fehérvári út 23. 

112. Dr.Szí.i Enikő 
egyetemi tanár 
1136 Budapest, Rajk László u.9. 

113. Darina Sztefanova 
egyetemi oktató 
Szófia 1680 ZsK. Beli Brezi Blok 16. AP.38. 
Szófiai Egyetem 

114. Szuvizsenko Leonyid 
docens 
199397 Leningrád, ul. Koreblesztroityelej 46-1-644. 
Leningrádi Egyetem Finnugor Tanszék 

115. Szűcs József 
tanár 
Bp.XIII.,Visegrádi utca 59.fsz.8. 1132 
Nemzetközi Előkészítő Intézét 

116. Dr.Szűcs Tibor 
lektor 
D-8000 München 22. Ludwigstr. 31/111. 
Universitát - München 

117. Dr.Tarnói László 
docens 
1067 Bp.Eötvös u.29.III.2. 
ELTE BTK 

118. Tasnády T.Álmos 
fordító 
Kte Gasthuisstraat 56 B-2300 Turnhout 
Belgium 
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119. Dr.Tatár Mária Magdolna 
tudományos kutató 
Sogusu 85, L.12.Oslo 8 Norvégia 
Universite Oslo 

120. Tokunaga Yasumoto 
professzor 
2-17-17 Hyakunin-cho, Shinjuku-ku, Tokyo 
Kansai Gaikokogo Egyetem 

121. Tomaji Tóth Attila 
tanár 
lo64 Budapest, Rudas L.u.79. 

122. Váradi-Sternberg János 
történész 
Ungvár, Mitrán utca 17/b 
Hungarológiai Központ 

123. Varga József 
egyetemi dcJCens 
Göntérháza 25. Dobronak 69223 YU. 
Univerza v. Mariboru Pedagoska Fakulteta 

124. Varga Márta 
tanár 
1132 Bp. Visegrádi utca 6.III.em.l/a 
Madách Imre Gimnázium 

125. Varga Pál 
tanár 
4031 Debrecen, István út 115. 

126. Vaszócsik Vera 
egyetemi docens 
Ungvár, Szovjetszkaja u.19. 
Magyar Filológiai Tanszék 

127. Vavra Klára 
magyartanár 
Moszkva 107589 ul.Habarovszkaja 18-2-447. 
Nemzetközi Kapcsolatok Intézete 

128. Vörös Ottó 
docens 
9900 Körmend, Bartók Béla utca 2. 
Berzsenyi Dániel Tanárképző Főiskola, Szombathely 
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129. Dr.Zaicz Gábor 
tudományos munkatárs 
Bp.Böszörményi út 36/a 1126 
MTA Nyelvtudományi Intézet 

130. Zalabai Zsigmond 
irodalomtörténész 
93101 Samorín Lövölde u.6. 
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EGYETEMI, FŐISKOLAI MAGYAR OKTATÓHELYEK 
1989/1990 

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK 
Indiana University 
Department of Uralic 
and Altaic Studies 
Goodbody Hall 
USA - 47401 BLOOMINGTON INDIANA 
University of California 
Hungárián Studies 
405 Hilgard Avenue 
USA - LOS ANGELES, CALIFORNIA 90024 
Columbia University 
Subcommittee of Uralic Studies 
404 Philosophy Hall 
USA - NEW-YORK, N.Y. 10027 
Portland State University 
Department of Foreign Languages 
P.o.Box 751 
USA - PORTLAND, OREGON 97207 
University of California 
1346 San Rafael Avenue 
SANTA BARBARA, CA 93109 

University of Washington 
Russian and East European Proqram DR-05 
USA - SEATTLE, WASHINGTON 98195 
AUSZTRIA 

Universitat Graz 
Dolmetsch-Institut 
Mariengasse 24. 
A-GRAZ^ 
Universitat Wien 
Institut für Finno-Ugristik 
Berggasse 11/1/2 
A-1090 WIEN 
BELGIUM 
Institut Superieuer de l'Etat de Traducteurs et Interpretes 
rue Joseph Hazard 34. 
B-11B0 BRUXELLES 
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BULGÁRIA 
Sofijski Universitet "Kiiment Ochridski" 
Centr Vostocnih jaziko'v i kultur, 
Katedra nij ungarski ezik, 
ul.Najco Canov N 79 
BG-1303 SOFIA 
Sofijski Universitet "Kliment Ochridski" 
Katedra po obsto ezikoznanie, Kabinet 151 
Bulevard Ruski 15. 
BG - 1000 SOFIA 
PedagogiCeski Institut, Katedra "Cuzdi ezici" 
BG - 9700 SUMEN 

CSEHSZLOVÁKIA 

Filozofická fakulta University Komenského 
Katedra madarského jazyka a literatúry 
Gondova 2. 
CS-80601 BRATISLAVA 
Filozofická fakulta Univerzity Jana Evangelisty Purkyne 
Kabinet balkanistiky a hungaristiky 
Arne Nováka 1. 
CS - 60200 BRNO 
Pedagogická fakulta 
Katedra madarského jazyka 
a literatúry 
Lomonosova 1. 
CS - 94974 NITRA 

Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 
Katedra lingvistiky a fonetiky, oddelení 
ugrofinnistické 
Celetna 20. 
CS - 11000 PRAHA 1. 

DÁNIA 

Ínstitut for lingvistik Finsk-ungarsk afdeling 
rhus Universitet 

Ottó Rudsgade 67-69. 
DK - 8200 ARHUS N 
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DÉL-KOREA 

Hangkuk University of. Foreign Studies 
Yong - in Campus 
89 Wang San Ri, Kyong 
Ki Do (170-41) 
SOUTH - COREA 
FINNORSZÁG 
Helsingin Yliopisto Unkarilainen laitos 
Fabianinkatu 33 
SF - HELSINKI 17. 
Jyváskylán Yliopisto 
Suomen kielen ja viestinnán laitos 
Seminaarinkatu 15 
SF - 40100 JYVÁSKYLÁ 10 
Oulun Yliopisto 
Suomen ja saamen kielen laitos 
Kasarmintie 8. PL 191 
SF - 90101 OULU 10 
Tamperen Yliopisto 
Suomen kielen ja yleisen kielitieteen laitos 
Hámeenkatu 17. 
SF - 33200 TAMPERE 20. 
Turun Yliopisto 
Suomalaisen ja yleisen kielitieteen laitos 
Suomalais-Ugrilainen kielentutkimus Fennicum 
Henrikinkatu 3. 
SF-20500 TURKU 50. 

FRANCIAORSZÁG 
Université de Bordeaux U.E.R. "8" de Langues 
Litteratures et Civilisations Étrangeres 
Section de Hongrois 
F-33405 BORDEAUX TALENCE CEDEX 

Université Jean Moulin /Lyon III./ 
Faculté des Langues et des Civilisations 
74, rue Pasteur 
F - 69007 LYON 
Université Lyon 2 
Centre Pierre Léon 
Maison Rhone-Alpes des Sciences de L'Homme (M.R.A.S.H.) 
14,Av.Berthelot-69363 LYON Cedex 07 
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Université de la Sorbonne Neuvelle /Paris III./ 
Centre Interuniversitaire d' Études Hongroises 
1, Rue Censier 
F- 75005 PARIS 

Université des Sciences Humanies, 
Faculté des Langues, Lettératures et Civilisation Étrangéres 
Institut de Hongrois 
22, rue Descartes 
F- 67084 STftASBOURG CEDEX 

Université de Lille III. 
Faculté des Sciences Humanies, 
Lectorat de Hongrois 
P.B.149. 

F- 59653 VILLENEUVE D' ASCQ 

HOLLANDIA 
Universiteit van Amsterdam 
Faculteit der Letteren 
Studierichting Finse en Hongaarsa taal-en letterkunde 
Spuistraat 210 
NL - AMSTERDAM C 
Finnoegristiek Faculteit der Letteren 
Rijksuniversiteit te Groningen 
Grote Kruisstraat 21 
NL - 9712 TS GRONINGEN 

INDIA 
University of Delhi 
Department of Modern European Languages 
INDIA - DELHI 110007 

JAPÁN 

Kansai Gaikoguko University 
/Kansai University of Foreign Studies/ 
Uralistika /postgraduate Course/ 
333 Kokura, Hirakata-shi 
J-OSAKA 
Kansai University of Foreign Studies 
2-17-17, Hyakunin-eno 
Shinjuku-ku T0KY0 
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JUGOSZLÁVIA 
Universitet Beograd 
Filoloski Fakultét 
Studentski trg.3. 
11000 - BEOGRAD 
Univerza Edvarda Kardélja v Ljubljani 
Filozofski fakultét 
Askerceva 12. 
YU - 61001 LJUBLJANA 
Univerza v Mariboru 
Pedagoska Akademija 
Koroska cesta 160. 
YU - 62000 MARIBOR 
Filozofski fakultét 
Institut za mactarski jezik, knjizevnost i hungaroloska istrazivanja 
Magyar Nyelv, Irodalom és Hungarológiai Kutatások Intézete 
Stevana musica bb 
YU - 21000 NOVI SAP 

R0 Fakultét za Filoloski Nauki 
so 0. Sol.0. na 00ZG 
00ZG Filoloski Fakultét 
SKOPJE 
Sveuciliste u Zagrebu 
Filozofiski Fakultét 
Odsijek zs opcu lingvistiku i orientale studije 
-Bűre Sala ja 3. 
YU - 41000 ZAGREB 

KANADA 
Bishop's University 
CND - Lennoxville, Québec JIM 1Z7 
McGill University 
Department of Russian 
CND-MONTREAL, QUUÉBEC H3C 3G1 
Carleton University 
Department of Russian 
CND - OTTAWA, ONTARIO KIS 5B6 
University of Toronto 
Chair of Hungárián Studies 
21 Sussex Avennue 
CND-T0R0NT0, ONTARIO M5S IA1 
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KÍNA 
Institut of Foreign 
Languages 
PO.BOX 8110-22 
KÍNA - PEKING 

LENGYELORSZÁG 
Uniwersytet Jagielloríski 
Stúdium Jezykov Obcych 
ul.Sw.Anny 6. 
PL - KRAKÓW 
Universytet Warszawski 
Katedra Filologii 
W^gierskiej 
ul.Browarna 8-10. 
PL-00-311 WARSZAWA 

NAGY-BRITANNIA 
University of Cambridge 
Faculty of Modern and Medieval Languages 
Department of Other Languages 
Sidgwick Avenue 
GB - CAMBRIDGE CB3 9DA 
University of London 
School of Slavonic and 
East - European Studies 
GB - LONDON WCIE 7 HU 

NÉMET DEMOKRATIKUS KÖZTÁRSASÁG 
Humboldt Universitat zu Berlin, 
Sektion Slawistik, 
Fachgebiet Hungarologie 
Clara Zetkin Str.l. 
DDR BERLIN 
Martin Luther Universitat 
ABF "Walter Ulbricht" 
Lektorát für die Fremdsprachen 
Frankeplatz 1 
DDR-4020 HALLE/SAALE 
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NÉMET SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG 

Universitát Bayreuth 
Lehrstuhl für Allgemeine und Vergleichende Literaturwissenschaft 
Pf. 3008 
D-5850 BAYREUTH 
Frei Universitát 
Osteuropa Zentralinstitut 
Garystrasse 55 
1 BERLIN 33 

Universitát Bielefeld 
Fakultát für L^inguistik und Literaturwissenschaft 
Pf.8640 
D-4800 BIELEFELD 1 
Ruhr-Universitát 
Sprachwissenschaftliches Institut 
Universitátstr. 150 
D-4630 BOCHUM 1 
Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universitát 
Sprachwissenschaftliches Institut 
An der Schlosskirche 2 
D-5300 BONN 1 

Albert-Ludwigs-Universitát 
Philosophische Fakultát II. 
Orientalisches Seminar 
D-7800 FREIBURG i.BR.Postfach 

Justus-Liebig-Universitát 
Seminar für Vergleichende Sprachwissenschaft 
Otto-Behagel-Strasse 10/D 
D-6300 GIEffEN 
Finnisch - ugrisches 
Seminar der Georg-August-Universitát 
Theaterstr.14. 
D-3400 GÖTTINGEN 
Universitát Hamburg 
Finnisch-ugrisches Seminar 
Zentrum für Hungarologie 
Bogenallee 11. 
D-2000 HAMBURG 13. 

Universitát Kiel 
Seminar für Allgemeine und Indogermanische Sprachwissenschaft 
Dlshausenstr. 40-50 N 50d 
D-2300 KIEL 
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Universitat zu Köln 
Seminar für Osteuropaische Geschichte 
Ungarisches Lektorát 
Krinsweg 6. 
D-5000 KÖLN 30. 
Johannes Gutenberg Universitat 
Fachbereich Philologie III 
Institut für Osteuropaische Geschichte 
Walderweg 18 (Philosophicum) 
D-6500 MAINZ 1. 

Philipps-Universitát 
Sprachwissenschaftliches Seminar 
Wilhelm-Röpke-Strasse 28/E 
0-3550 MARBURG 
Institut für Finnougristik der 
Ludwig-Maximilians-Universitát 
Ludwigstr.31. 
D-8000 MÜNCHEN 40. 
NORVÉGIA 
Universitet i Oslo 
Ural-altaisk institutt 
P.b. 1030 Blindern 
N-0SL0 3. 
OLASZORSZÁG 
Universitá degli Studi di Bologna 
Facoltá di Lettere e Filosofia 
Seminario di Ungherese 
via Zamboni 
1-B0L0GNA 

Universitá degli Studi di Firenze 
Facoltá di Lettere e Filosofia 
Instituto di Lingue e Letterature 
Germaniche Slave s Ugro-finniche 
Piazza Brunelleschi 3. 
1-50121 FIRENZE 
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Universitá Statale di Milano 
Facoltá di Lettere e Filosofia 
Istituto di Glottologia 
via Festa del Perdono 7. 
I-MILANO 

Universitá Cattolica del Sacro Cuore 
Cattedra di Lingua e Letteratura Ungherese 
Largo A.Gemelli 1. 
1-20123 MILANO 
Instituto Universitario Orientale 
Facoltá di Lettere e Filosofia 
Dipartimento di Studi deli'Európa Orientale 
Cattedra di Lingua e Letteratura Ungherese 
Piazza San Giovanni Maggiore 30. 
1-30134 NAPOLI 
Universitá degli Studi di Padova 
Instituto di Glottologia, Seminario di Ungherese 
via Beato Pellegrino 1 
I - 35100 PADOVA 
Universitá degli Studi di Pavia 
Cattedra di Lingua e Letteratura Ungherese 
Strada Nuova 
I-PAVIA 
Universitá degli Studi "La Sapienza", Roma 
Facultá di Lettere e Filosofia, 
Instituto di Glottologia, 
Cattedra Ungherese 
Cittá Universitaria 
via Nomentana 118 
I-ROMA 
Universitá degli Studi di Torino 
Facoltá di Lettere e Filosofia 
Instituto di Lingua e Letteratura Straniere Moderne 
Cattedra di Lingua e Letteratura Ungherese 
Via S.Ottavio 20 
1-10124 TORINO 
Universitá degli Studi di Udine 
Facoltá di Lingue 
Instituto di Lingue e Letterature deli'Európa Orientale 
via Antonini 8. 
1.33100 UDINE 
Universitá degli Studi di Venezia 
Cá Capello, San Polo 2035 
1-30126 VENEZIA 
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PORTUGÁLIA 
Curso livre de Húngaro 
Universidade Clássica de Lisboa 
Cidade Universitária, LISBOA 

ROMÁNIA 
Universitatea din Bucure^ti 
Facultatea de limbi stráine, 
Catedra de limbi clasice si orientale 
Str.Edgár Quinet nr.7. 
R-BUCURE^TI 

Universitatea "Babe^-Bolyai" 
Facultatea de filologie 
Catedra de limbi ^i literatura maghiara 
Str.Horea 31. 
R-3400 CLUJ 
SPANYOLORSZÁG 
Facultad de Lenguas Modernas 
E-28801 ALCALÁ DE HENARES 
SVÉDORSZÁG 
Institutionen för finsk-ugriska sprák 
Lunds universitet 
Sparta, Tunavagen 39 C 
Box 7018 
S-220 07 LUND 
Humanistcentrum 
Institutionen för finsk-ugriska sprlk 
Box 513 
S-75105 UPPSALA 
SZOVJETUNIÓ 
Leningradskij Gosudarstvennyj Universitet 
Filologiíeskij Fakultét, 
Kafedra finno-ugorskoj filologii 
Universitetskaja nabereznaja 11. 
SU - 194164 LENINGRÁD 
Gosudarstvennyj Universitet im.Lomonosova 
Filologiíeskij Fakultét 
Katedra obshego i sravnitelno - istoriceskogo jazykoznania 
SSSR - MOSKVA 
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Tartu Riiklik Ulikool 
Soome.ugri keelte kateeder 
Ülikooli 18 
SU-202400 TARTU 

Uzgorodskij Gosudarstvennyj 
Universitet 
Filologiceskij fakultét 
Kafedra vengerskoj filologii 
Universitetgkaja 14. 
SU-294000 UZGOROD 

TÖRÖKORSZÁG 
Ankara Universitesi 
Dil ve Tarih - Cografya 
Fakültesi - Hungaroloji EnstitüsLi 
Anabilim Dali 
TURKEY - ANKARA 

VIETNAM 
Truong Cao -Dang Ngoai Ngu 
(École Supérieure des Langues Étrangéres) 
Me Tri 
VIETNAM - HA NOI 
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NEMZETKÖZI HUNGAROLÓGIAI KÖZPONT 
FOLYÓIRAT- ÉS HÍRLAPELŐFIZETÉS AZ 1989/90-es tanévre 

1. ANGLIA - London 
Kortárs 
Nagyvilág 
New Hungárián Quarterly 
Üj írás 
Valóság 
Nyelvtudományi Közlemények 
Magyar Nemzet 

2. AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK - Bloomington 
Élet és Irodalom 
Kortárs 
Látóhatár 
New Hungárián Quarterly 

Santa Barbara 
Magyar Nemzet 
Élet és Irodalom 
Magyarország 
New Hungárián Quarterly 

Ouluth (Professor Albert Tezla) 
Alföld 
Élet és Irodalom 
Irodalomtörténet 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Jelenkor 
Kortárs 
Könyvvilág 
Új írás 
Tiszatáj 
New Hungárián Quarterly 

3. AUSZTRIA - Wien 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Élet és Irodalom 
Látóhatár 

Graz 
Magyar Nemzet 
Heti Világgazdaság 
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4. BELGIUM - Leuven 
Magyar Nemzet 
Élet és Irodalom 
Magyarország 
New Hungárián Quarterly 

5. BULGÁRIA - Sofia 
Népszabadság 
Élet és Irodalom 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Magyarország 
Új írás 
Nyelvtudományi Közlemények 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Irodalomtörténet 

Sumen 
Magyar Nemzet 
Ludas Matyi 
Élet és Irodalom 

6. CSEHSZLOVÁKIA - Bratislava 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Hitel 
Magyar Sajtó 
Kortárs 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Nyelvtudományi Közlemények 
Új írás 

Praha 
Népszabadság 
Felsőoktatási Szemle 
Kortárs 
Új írás 

Nitra 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelvőr 
Köznevelés 

71 



hungarológiai hírlevél • 

1. DÁNIA - Aarhus C 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Ludas Matyi 
Kortárs 
Új írás 
New Hungárián Quarterly 

M b e n h a v n S. (Zsuzsanna Bjtfrn Andersen) 
New Hungárián Quarterly 
Magyar Nemzet 
Könyvvilág 
Élet és Irodalom 

8. FINNORSZÁG - Helsinki 
Magyar Nemzet 
Ludas Matyi 
Film, Színház, Muzsika 
Élet és Irodalom 
Művészet 
Nagyvilág 
Valóság 
Könyvvilág 
New Hungárián Quarterly 
Látóhatár 
História 
Kortárs 
Új írás 
Hitel 

Turku 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Élet és Irodalom 
Film, Színház, Muzsika 
Ludas Matyi 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Magyarország 
Nagyvilág 
Kortárs 
Kritika 
Könyvvilág 
Új írás 
Hitel 
Kapu 
História 
Látóhatár 
Új Tükör 
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Jyváskylá 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Élet és Irodalom 
Kortárs 
Látóhatár 
Ludas Matyi 
Új írás 
Valóság 
Könyvvilág 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Kritika 
Film, Színház, Muzsika 

. FRANCIAORSZÁG - Paris 
Népszabadság 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Magyarország 
Mozgó Világ 
Nagyvilág 
Kortárs 
Kritika 
HVG 
Jelenkor 
Új írás 
Új Tükör 
Valóság 
Revue de Hongrie 

Strasbourg 
Alföld 
Magyar Nemzet 
Heti Világgazdaság 
Édes Anyanyelvünk 
Élet és Irodalom 
Kortárs 
Könyvvilág 
Magyar Hírek 
Magyar Nyelvőr 
Látóhatár 
Tallózó 
168 óra 
2000 

Bordeaux Magyar Nemzet 
Élet és Irodalom 
Könyvvilág 
Valóság 
Revue de Hongrie 
Magyar Nyelv 
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Paris (Jean-Luc Moreau) 
Édes Anyanyelvünk 
Élet és Irodalom 
Magyartanítás 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Muzsika 
Nyelvtudományi Közlemények 
Új írás 
Új Tükör 

Lyon III. Édes Anyanyelvünk 
Élet és Irodalom 
História 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Kortárs 
Kritika 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Népszabadság 
Reuve de Hongrie 
Századok 
Új írás 
Új Tükör 
Valóság 

Lille III. Heti Világgazdaság 
Magyar Hírek 
Revue de Hongrie 

10. HOLLANDIA - Groningen 
Alföld 
Élet és Irodalom 
Élet és Tudomány 
Jelenkor 
Kortárs 
Kritika 
Magyarország 
Nagyvilág 
Tiszatáj 
Új írás 

11. JUGOSZLÁVIA - Ljubljana 
Élet és Irodalom 
Hitel 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Kortárs 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
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M a r i b o r Élet és Irodalom 
Irodalomtörténet 
Kortárs 
Kritika 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Magyarország 
Nagyvilág 
Népszabadság 
Új írás 

Élet és Irodalom 
Heti Világgazdaság 
Kortárs 
Kritika 
Ludas Matyi 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Magyarország 
New Hungárián Quarterly 
Nyelvtudományi Közlemények 

Beograd Élet és Irodalom 
Heti Világgazdaság 
História 
Jelenkor 
Kritika 
Kapu 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Mozgó Világ 
Népszabadság 
Társadalomkutatás 
Valóság 

12. KANADA - Toronto 

13. KÍNA - Beijing 

Élet és Irodalom 
New Hungárián Quarterly 
Magyar Nemzet 

Élet és Irodalom 
História 
Magyarország 
Népszabadság 
New Hungárián Quarterly 

75 



hungarológiai hírlevél • 

14. LENGYELORSZÁG - Kraków 
Élet és Tudomány 
Film, Színház, Muzsika 
Heti Világgazdaság 
História 
Jelenkor 
ITK 
Kortárs 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Valóság 

Warszawa Élet és Irodalom 
Irodalomtörténet 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Kortárs 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Magyarország 
Népszabadság 
Új írás 

15. NÉMET DEMOKRATIKUS KÖZTÁRSASÁG - Berlin 
Élet és Irodalom 
Hitel 
Irodalomtörténet 
Kortárs 
Köznevelés 
Kritika 
Literatura 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Valóság 
2000 

Halle Élet és Irodalom 
Heti Világgazdaság 
Magyarország 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 

16. NÉMET SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG - Göttingen 
Kortárs 
Látóhatár 
Tallózó 
Valóság 
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München 
Kortárs 
Látóhatár 

München (Ludwig Maximilianus Universitát) 
Budapester Rundschau 
Kortárs 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Tallózó 
Valóság 

Hamburg (Holger Fischer) 
Budapester Rundschau 
Élet és Irodalom 
Heti Világgazdaság 
Magyar Nemzet 
Magyarország 
Népszabadság 
Neue Zeitung 
Alföld 
Dunatáj 
Helikon 
História 
Jelenkor 
Látóhatár 
Mozgó Világ 
Tiszatáj 
Világosság 
Tallózó 
2000 
Figyelő 
Új Tükör 
Felsőoktatási Szemle 
Magyar Pedagógia 
Medvetánc 
Társadalmi Szemle 
Levéltári Közlemények 
Neohelicon 

17. OLASZORSZÁG - Roma 
Ethnographia 
Filológiai Közlöny 
Magyar Filozófiai Szemle 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Nyelvtudományi Közlemények 
Századok 

77 



hungarológiai hírlevél • 

Padova 
Élet és Irodalom 
Filológiai Közlöny 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Kortárs 
Könyvvilág 
Kritika 
Látóhatár 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Nyelvtudományi Közlemények 
Új írás 
Valóság 

Torino (Prof.Paolo Santarcangeli) 
Élet és Irodalom 

Genova (Prof.Umberto Albini) 
Kortárs 
Új írás 

18. SVÉDORSZÁG - üppsala 
Kortárs 
Magyar Nemzet 
Magyarország 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Nyelvtudományi Közlemények 
Édes Anyanyelvünk 
Hitel 
Élet és Irodalom 
Ludas Matyi 
Tallózó 
Kapu 
Kritika 
Magyar Hírek 
New Hungárián Quarterly 
Valóság 

19. SZOVJETUNIÓ - Moskva 
Filmvilág 
Kritika 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Valóság 
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Leningrád 
Élet és Irodalom 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Kortárs 
Látóhatár 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Magyarország 
Népszabadság 
Képes Újság 
Literatura 
Új írás 
Valóság 

Tartu Élet és Irodalom 
Hitel 
Irodalomtörténeti Közlemények 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Nyelvtudományi Közlemények 
Valóság 

20. KOREA - Soeul 
Acta Lingustica 
Általános Nyelvészet 
Holmi 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 

21. ROMÁNIA - Bucure^ti 
Élet és Irodalom 
Hitel 
Acta Lingustica 
Magyar Nemzet 
Magyar Nyelv 
Magyar Nyelvőr 
Népszabadság 
Nyelvtudományi Közlemények 

22. SPANYOLORSZÁG - Madrid 
Élet és Irodalom 
Film, Színház,Muzsika 
Heti Világgazdaság 
Könyvvilág 
Magyar Hírlap 
Magyar Nyelvőr 
Népszabadság 
168 óra 
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Dokumentumok Magyarország nemzetközi kulturális kapcsolatainak 
történetéből (1945-1948) 

Összeállította és a bevezetőt írta: Gönyei Antal 
Kiadta az Új Magyar Központi Levéltár 
az MTA-Soros Alapítvány támogatásával 
és a TÉKA Könyvkiadó Közreműködésével 

A háborút követő időben - főként a békekötés idejéig - a nemzetközi 
kulturális kapcsolatok fejlődését fékezte az általános államközi kapcso-
latok rendezetlensége, az adminisztratív és anyagi jellegű korlátozások 
széles köre. 
A korábban megkötött kulturális megállapodások, egyezmények formálissá 
váltak. Számos esetben a hivatalos kapcsolatok mellett, részben helyet-
te is a félhivatalos kapcsolatok kerültek előtérbe. Ennek egyik jellem-
zője, hogy a demokratikus kulturális közélet kiemelkedő személyiségei 
az új demokratikus magyar kultura elismertetése érdekében nemzetközi 
személyi hitelüket, kapcsolataikat is latbavetették. Az 1945-47 közötti 
erőfeszítések teszik érthetővé, hogy 1947 végétől fokozatosan megkezdő-
dött azoknak a kulturális megállapodásoknak a kölcsönös előkészítése, 
amelyek a későbbiekben a rendszeres kapcsolatok előfeltételeit teremtet-
ték meg. 

A forrásgyűjteményben, amely túlnyomórészt a Vallás- és Közoktatás-
ügyi Minisztériumnak, valamint a Külügyminisztériumnak az Új Magyar 
Központi Levéltárban őrzött iratanyagára épül a felszabadulás utáni demok-
ratikus kulturális közélet számos vezető személyiségének több tucat jelen-
tése, javaslata, levele olvasható. A tudósok közül például Szent-Györgyi 
Albert, Lóczi Lajos, Szekfü Gyula, Kerpel-Frónius Ödön, Lotz János, Kosáry 
Domokos, Elekes Lajos, Rényi Alfréd stb., az írók-művészek közül: 
Illyés Gyula, Kodály Zoltán, Heltai Jenő, Zilahy Lajos, Buday György, 
Cs. Szabó László, Passuth László, Reményik Zsigmond, Márffy Ödön, Beck 
András, Kadosa Pál stb., a közéleti kulturális személyiségek közül: 
Károlyi Mihály, Keresztury Dezső, Ortutay Gyula, Sőtér István, Boldizsár 
Iván, Bőhm Vilmos és mások munkálkodtak hazánk'nemzetközi elszigetelt-
ségének feloldásán. 

Beszerezhető: Illyés Gyula Könyvesbolt 
Könyvtárosok Boltja 
Könyvesház stb. 

80 


